Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 3

[TPAZEIZ ATTIOXTOAQN I”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-3:1-10 The healing of the lame man at the Beautiful Gate

Peter and John go up to the temple at the afternoon hour of prayer (1). A man lame from birth is carried daily to beg at the Beautiful Gate; seeing Peter and John
he asks alms (2-3). Peter fixes his gaze and says he has no silver or gold, but gives what he has: in the name of Jesus Christ of Nazareth, rise and walk (4-6). Taking
him by the right hand he raises him; immediately his feet and ankles are strengthened, and he leaps up, walks, enters the temple with them, walking and leaping
and praising God (7-8). All the people see him and recognize him as the beggar from the Beautiful Gate, and are filled with wonder and amazement at what has
happened to him (9-10).



turning each of them from their wickedness (25-26).

B-3:11-16 Peter's address: the God of the fathers has glorified his Servant Jesus

While the man holds onto Peter and John in Solomon's Portico, all the people run together, astounded (11). Peter addresses them: why stare at us as though by our

C-3:17-26 Peter's appeal: repent, for the times of refreshing and the prophet like Moses

own power or piety we made him walk (12)? The God of Abraham, Isaac, and Jacob glorified his Servant Jesus, whom you handed over and disowned before Pilate,
who had decided to release him (13). You disowned the Holy and Righteous One, asked for a murderer, and killed the Author of life — whom God raised from the

dead, to which they are witnesses (14-15). By faith in Jesus' name this man whom they see and know has been made strong; the faith through Jesus has given him
perfect health in their full view (16).

Peter grants that they acted in ignorance, as did their rulers — but God thus fulfilled what he announced beforehand through all the prophets, that his Christ
would suffer (17-18). Therefore: repent and turn, so that your sins may be wiped out and times of refreshing may come from the Lord, and that he may send the
Christ appointed for you — Jesus, whom heaven must receive until the times of restoring all things (19-21). Moses announced a prophet like himself from among
their brothers whom they must hear (22-23); all the prophets from Samuel onward proclaimed these days (24). They are sons of the prophets and of the covenant
God made with their fathers — in Abraham's seed all the families of the earth are blessed. God raised up his Servant and sent him to them first, to bless them by

1 TMétpog d¢ kat Twdvvng avéPatvov €ig TO 1epOV EML TNV WpAV THC TPOCGEVXTG TNV EVATNV.

Now Peter and John were going up to the temple at the hour of prayer, the ninth hour.

SCENE-SETTING / NARRATIVE RESUMPTION

0¢€ The imperfect &véBaivov opens the narrative with

ongoing action: they were on their way up. The ninth hour (3 p.m.) was the hour of the afternoon

TN sacrifice, a fixed time of public prayer — anchoring the miracle in the rhythm of Jewish temple

piety.
Métpog o€ Katl Twavvng
Peter now and John
Nominative continuative/mild adversative particle connective conjunction Nominative
subject subject (compound)

Tétpog: Greek rendering of Aram. Knedg
('rock'); the leading apostle here paired
with John.

“Iwdvvng: the son of Zebedee; regularly
paired with Peter in early Acts (3:1, 3, 4, 11;
4:13,19; 8:14).
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bd /4 b \ [ 4 /4
avéfarvov €1g T0 1EPOV

were going up into the temple

Impf Act Indic 3 P1- dvaPaivw preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

main verb article object of ei¢ (goal)

— progressive imperfect (action in progress) iep6v: the temple complex (vs. vadg, the

, , inner sanctuary); the whole sacred
avapPaivw: 'go up'; the temple mount was y)

recinct.
ascended — topographical and cultic P
connotation.
bl 4 A (24 ~
€T ™mv wpav ™m¢
at the hour of the
preposition + accusative (temporal) Accusative Accusative Genitive
article accusative of time article
&pa: 'hour'; with éni here marking a time-
point.
~ \ b4 7
TTPOCELXTC mv Evatnv
prayer the ninth
Genitive Accusative Accusative
genitive of description (defining the hour) article (attributive apposition) attributive adjective (specifying the hour)
npooevyy: 'prayer'; the scheduled prayer #vatog: 'ninth'; 3 p.m. by Roman reckoning
time aligned with the afternoon sacrifice. — also the hour of Jesus' death (Mark

15:34).



7 Kol TG avrp XwAOG €k KolAiag untpog avtod Umdpxwv eRactdleto, Ov £TiBouv Kad Nuépav TPOG TV
BUpav to0 iepod TV Aeyouévny ‘Qpaiav Tol aitelv EAenUoclVNY TaPd TOV EIOTTOPEVOUEVWYV €I TO
lepov.

And a certain man lame from his mother's womb was being carried, whom they placed every day at

the gate of the temple called the Beautiful, to ask for alms from those entering the temple.

SCENE INTRODUCTION (NEW PARTICIPANT) Kol The imperfect éBaotdeto and étiouv establish the
man's habitual, daily condition before the healing. 'From his mother's womb' underscores the
congenital nature of the disability (cf. 14:8), making the healing more spectacular — a detail that
echoes the blind-from-birth man in John 9.

/ bl 4 /4
KAl Ti¢ avrp X(.OAOC
and a certain man lame
connective conjunction Nominative Nominative Nominative
indefinite pronoun (subject modifier) subject predicate adjective (attributive to subject)
&vhp: 'man' (adult male); used rather than XwAd¢: 'lame, crippled'; echoes Isa 35:6 LXX
the generic d&vBpwnog. ('then the lame man will leap like a deer").
bl I4 1 k) ~
€K KOI)\l(XC untpog auvTov
from womb of mother his
preposition + genitive (origin/cause) Genitive Genitive Genitive
genitive of source (éx koo = 'from the womb') genitive of possession genitive of possession (pronoun)
kothia: 'belly, womb'; éx kothiag untpdg is untne: 'mother'; the phrase 'womb of his
an idiom for 'congenitally' (cf. Acts 14:8; Ps mother' stresses the congenital lifelong

22:10 LXX). condition.
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€ 4 bl 4 (74 bl 4
UTLAPX WV epactalero ov gtiBouv

being was being carried whom they placed
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Umdpxw Impf Pass Indic 3 Sg - paotdlw Accusative Impf Act Indic 3 P1- tibnut
circumstantial participle (concessive/causal) main verb relative pronoun (object of ériBovv) main verb (relative clause)
— customary present (permanent state) — progressive imperfect (ongoing habitual — iterative imperfect (day after day)
., . . action , . . §
unapyw: 'be, exist'; often in Acts as a more ) tiOnut: 'place, set'; the imperfect with ka®
formal alternative to efvat — his state was Poaotdlw: 'carry, bear'; the passive nuépav vividly portrays the daily routine.
constitutive. emphasizes his total dependence on others.
b (4 7 /4 \
KO nuepav TIPOG mv
every day at the
preposition + accusative (distributive) Accusative preposition + accusative (spatial proximity) Accusative
distributive accusative (ka8 fiuépav = every day) article

Nuépa: 'day'; kad fuépav is a fixed idiom
for 'daily, every day'.

4 ~ (¢ ~ \
00 pav TOoL LEPOL mv
gate of the temple the
Accusative Genitive Genitive Accusative
object of mpds (spatial goal) article genitive of possession article (introducing appositive participial clause)
0Upa: 'door, gate'; here a specific temple iepdv: the temple complex; this gate
gate — the Beautiful Gate, probably the opened into the court of the women.

Nicanor Gate.

Acyouévnv ‘Qpatav 100 alteiv

called Beautiful to ask for

Pres Pass Ptc Acc Sg Fem - Aéyw Accusative Genitive Pres Act Inf - aitéw

attributive participle (identifying the gate) predicate accusative (name of the gate) genitive article (introducing articular infinitive of articular infinitive of purpose

— customary present (name in current use) wpaiog: 'beautiful, fair'; the gate's name (cf. purpose) — customary present (repeated asking)
Aéyw: 'say, call'; the passive 'being called' = GBS, WAREES e erEos it aitéw: 'ask, beg, request'; the articular

bronze gate).

'known as! infinitive with o0 expresses purpose — his

station was a begging post.
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géAenuocuvvnv Tapd TV ELGTIOPEVOUEVWV

alms from those entering
Accusative preposition + genitive (source of alms) Genitive Pres Mid Ptc Gen Pl Masc - elomopgtopat
direct object of aireiv article (substantival) substantival participle (subject of

: 2 . . elomopevouévwy = 'those who were entering’
€\enuoovvn: 'alms, charitable gift'; cognate PEVOLL 9)

with &\eog (‘mercy'); temple almsgiving — customary present (the stream of

was a central Jewish piety. worshippers)
elomopevopat: 'go into, enter'; middle
voice; the temple gate was a natural choke-
point for begging.

”~ - ™ ™

€ig 0 1epoOv

into the temple

preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
article object of i (goal)

iepdv: the temple complex; the repetition
(vv.1, 2) frames the setting.

3 0¢1dwv Métpov kal Twdvvnv péAlovtag elotévat €ig TO 1epov, Npwta EAenuocvvny Aafeiv.
He, seeing Peter and John about to enter the temple, asked to receive alms.

NARRATIVE DEVELOPMENT (THE REQUEST) = AsynDETON — Asyndeton continues the scene. The aorist
participle idv is antecedent to the imperfect npdta — seeing them, he set about asking. The use of

uéAovtag with the infinitive eioiévat catches the apostles in mid-approach.



=

(4
66
he

Nominative

relative pronoun used as personal pronoun
(subject)

"

P

e

18wv Métpov
seeing Peter

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - 6pdw Accusative
temporal/causal participle (antecedent to main object of 1§chv

verb)

— constative aorist (single moment of actor throughout.

perception)

Opdw: 'see, perceive'; the aorist marks the
decisive moment of noticing them.

Tétpog: Peter; named first, the principal

connective conjunction

Twdvvnv

John

Accusative

object of 18¢)v (compound)

Twdvvng: John; the silent witness whose
presence validates Peter's action (cf. Deut
19:15).

elotéval

to enter

uéAAovrag
about to

Pres Act Ptc Acc Pl Masc - uéAAw Pres Act Inf - efoeiut

object complement participle (supplementary to complementary infinitive (with uéAw)

18dv y . .
) efogwpt: 'go into'; a relatively rare
— futuristic present (imminent action) compound; the present infinitive with

a o Bl S £éM\w is standard construction.
wéMw: 'be about to'; with infinitive H

expresses imminent action — they were on
the verge of entering.

€1¢
into

preposition + accusative (goal)

\
TO
the

Accusative

article

™

P

S

1epov NpWIA

temple asked

Accusative Impf Act Indic 3 Sg - épwtdw
object of ei¢ (goal) main verb

iep6v: the temple complex — third — inceptive imperfect (he began asking)
occurrence in three verses, cementing the

i gpwtdw: 'ask, request'; the imperfect
setting.

suggests he began his petition as they
approached.

gAenuocuvnyv
alms

Accusative

direct object

¢\enuoovvn: 'charitable gift'; what he
expected was money — what he received
was healing.



AaPeiv
to receive

Aor Act Inf - AapPdvw
epexegetic infinitive (specifying the content of his
request)

— constative aorist (receive as a whole act)

AapPavw: 'take, receive'; the epexegetic
infinitive clarifies the nature of the

request.

drevicag 8¢ Métpog ei¢ adTOV oLV TG Twdvvn eimev- BAéYov eic fudc.

But Peter, fixing his gaze on him together with John, said, 'Look at us.

NARRATIVE TURN (THE APOSTOLIC RESPONSE) Q€  dtevilw ('to stare intently') is a Lucan word (12 of

14 NT occurrences in Luke-Acts); the intense gaze signals what is about to happen is no ordinary

almsgiving. The command BAéyov i Audg prepares the man to receive something different.

atevioag
fixing his gaze
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dtevilw

attendant circumstance participle

— constative aorist (decisive act of focused
looking)

dreviw: 'gaze intently, fix eyes on'; a Lucan
favorite — signaling divine attention or
inspired speech (cf. 1:10; 6:15; 7:55; 13:9).

™

&é
but

mild adversative/continuative particle

Métpog €ig

Peter on

Nominative preposition + accusative (direction of gaze)
subject

Tétpog: Peter acts and speaks throughout;
John is a silent partner.
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aUTOV o0V 170} Twavvn

him together with the John
Accusative preposition + dative (association) Dative Dative
object of eig article object of aUv (associative dative)

"lwdvvng: John; the 6Ov emphasizes
corporate apostolic witness — the healing
is not Peter's private miracle.

gimev BA£yov €lg Nuég
said look at us
Aor Act Indic 3 Sg- Méyw Aor Act Impv 2 Sg - PAénw preposition + accusative (direction) Accusative
main verb main verb (imperative command) object of eig
— constative aorist (single speech act) — constative aorist (give your attention now)

Aéyw: 'say'; the aorist here marks the PAénw: 'see, look'; the aorist imperative

decisive utterance. calls for immediate, deliberate attention —

he must look at them, not at the ground.

5 0 € éneixev avTOig TPOocdOK®V Tt Tap’ ATV Aafeiv.

And he fixed his attention on them, expecting to receive something from them.

RESPONSIVE NARRATIVE (HIS EXPECTATION) = O The imperfect éneiyev (‘he was holding his

attention on') together with the participle tposSok@v portrays the man's growing expectancy — he
thought alms were coming, which makes the surprising gift of vv.6-7 all the more striking.



"

=

[ 4 7/ b4 ~ k) ~
0 O EMETYXEV avToig
he and was fixing attention them
Nominative continuative particle Impf Act Indic 3 Sg - énéxw Dative
article used as personal pronoun (subject) main verb dative of direction/object (of émeiyev)

— progressive imperfect (sustained
attention)
enéxw: 'hold toward, give attention to';
with dative means 'pay attention to
someone'; only here in Acts.
~ b 9 ~
T[POO'SOK(A)V Tl o aAUTWV
expecting something from them
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - mpooSokdw Accusative preposition + genitive (source) Genitive

circumstantial participle (manner/cause)
— progressive present (his continued hope)

npoodokdw: 'expect, wait for, look for';
signals the anticipation that will be
redirected.

AaPeiv

to receive

Aor Act Inf - Aappdvw

complementary infinitive (object of mpoaSok@v)
— constative aorist (receiving as a whole act)

AapPavw: 'take, receive'; what he expected
was Tt ('something') — unspecified coin; he

got healing.

indefinite pronoun (direct object of AafBeiv)

genitive of source (object of Tapd)



6 eimev 8¢ Métpog Apydpiov kai xpuciov o0y Umdpxet ot 6 8¢ #xw to0té oot didwur v T¢ dvéuartt Tnood
Xp1oto0 T00 Nalwpaiov €yelpe KAl TEPITATEL.

But Peter said, 'Silver and gold I do not have, but what I have I give to you: in the name of Jesus

Christ of Nazareth, rise and walk!

CLIMACTIC DECLARATION = O€ The chiastic structure 'silver and gold I do not have / but what I have
I give to you' sets the gift in relief. The healing formula 'in the name of Jesus Christ of Nazareth' carries
the full weight of Christ's exalted authority (v.16); the paired imperatives ysipe kal tepindrel are

immediate commands.

5 7 /4 ’ 4
EIMEV 68 HE'CPOC APYUPIOV
said but Peter silver
Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw mild adversative particle Nominative Nominative
main verb subject subject (nominative of negated predication)
— constative aorist (single speech act) Tétpog: the spokesperson; John continues apyvprov: 'silver, silver coin, money'; the
silent. expected commodity at a begging post.

Aéyw: 'say'; introduces the healing word.

Kol Xpuoiov ovx UTLapXEL
and gold not belongs
connective conjunction Nominative negation Pres Act Indic 3 Sg - Undpxw
subject (compound, negated) main verb (existential/possessive)
xpuciov: 'gold, gold coin'; the pair dpyvplov — gnomic present (stating a current fact)

kal xpuoiov = all monetary wealth.
Xp Y undpyw: 'be, belong to, exist'; with dative

of possessor — 'there is not to me' =1 do
not have.
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uot 0 O EXw

to me what but I have

Dative Accusative adversative particle (6 6¢ = 'but what') Pres Act Indic 1 Sg - #xw

dative of possession relative pronoun (object of §i8wu, fronted for main verb (relative clause)
contrast)

— gnomic present (present possession)

£xw: 'have, possess'; what Peter 'has' is the
authority of Jesus' name.

T00T0 ool didwut v

this to you I give in

Accusative Dative Pres Act Indic 1 Sg- §{Swut preposition + dative (sphere/authority)
demonstrative pronoun (resumptive object of dative of indirect object (beneficiary) main verb (solemn performative)

StSwur)

— performative present (the gift is being
enacted as it is stated)

38wy 'give'; the present tense is
performative — in saying it, he does it;
echoes Jesus' healing authority delegated

to the apostles.
~ 2 /4 2 ~ ~
T™w OovoMaTL Inoov Xprotov
the name of Jesus Christ
Dative Dative Genitive Genitive
article dative of means/authority (év @ dvduari = by genitive of possession (whose name) apposition to 'Inaot
the authority o - . 2 . i 8
y of) "Incodc: the Nazarene, risen and exalted — Xpiotdg: 'Anointed, Messiah'; in Acts 3 the
8vopa: 'name'; in Acts 'the name' the name by which healing comes. full title connects the healing to Peter's
concentrates the person and authority of sermon.

the exalted Lord (cf. 3:16; 4:7, 10, 12, 17, 18,
30).



T00 Nalwpatiov

the Nazarene

Genitive Genitive

article genitive appositive (identifying epithet)

Nalwpaiog: 'Nazarene'; the historical
identification marks the Jesus of history as
the source of healing power (cf. 2:22; 4:10).

=

TMEPLATEL

walk

Pres Act Impv 2 Sg - tepinatéw

main verb (imperative command)

— ingressive present (begin to walk)

nepinatéw: 'walk, walk about'; the
command previews the fulfillment of Isa
35:6 ('the lame man will leap').

£yelpe

rise

Pres Act Impv 2 Sg - éyelpw

main verb (imperative command)

— ingressive present (begin to rise)

gyelpw: 'raise, rise'; the same verb used of
the resurrection (3:15; 4:10) — the healing
echoes the resurrection.

connective conjunction ( joining imperatives)

Kal TLAoHG aUTOV TAG Oe€1AG XE1POC NYELPEV AUTOV- apaxprua O¢ €otepewbnoav al Baoelg avtod Kal Ta

opudpd,

And taking him by the right hand he raised him up; and immediately his feet and his ankles were

made strong,

NARRATIVE CLIMAX (THE HEALING ENACTED) = Kl The physical contact (right hand) and the verb

fiyelpev mirror resurrection language (see v.6). napaxpfipa ('immediately') is a Lucan hallmark of
miraculous healing (Luke 1:64; 4:39; 5:25; 8:44, 47, 55; 13:13; 18:43; 19:11; Acts 12:23; 13:11; 16:26, 33) —

the healing is instantaneous and complete.



connective conjunction

™

TMACOG

taking hold of

Aor Act Ptc Nom Sg Masc * mid{w

attendant circumstance participle

— constative aorist (single grasping action)

malw: 'grasp, seize, take hold of'; the
physical touch is the point of contact for
POWer.

ThG
of the

Genitive

L4
avtov
him
Accusative

direct object of mdoag article (genitive of part grasped)

ded1ag
right
Genitive

genitive of attribute (partitive: took him by the
right)

de€16¢: 'right'; the right hand signifies

power and authority in Semitic idiom.

™

P

Xe1pog

hand

Genitive

genitive of part grasped (whole-part genitive)

xetp: 'hand'; grasping the right hand of the
lame man echoes the divine help of Isa
41:13 (' take you by the right hand').

O

v k) /4
nyelpev avTov
raised him

Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw Accusative

main verb direct object

— constative aorist (single act of raising)

gyelpw: 'raise’; used both for healing and
resurrection — the same verb as the
resurrection proclamation (vv.15, 26; 4:10).

mapaxpp

immediately

adverb of time
napaxpfpa: 'at once, immediately';
exclusively Lucan in the NT (13

occurrences) — Luke's word for the
instantaneity of miraculous healing.

O¢
and

continuative particle

£otepewOnoav ai

were strengthened the

Aor Pass Indic 3 Pl - otepedw Nominative
main verb (divine passive) article

— constative aorist (complete change of
state)

otepedw: "'make firm, strengthen, establish';
a divine passive — God does the
strengthening. Used of foundations and
solid structures; the same verb appears at
16:5 of churches being strengthened.



=

Baceig avtod Katl T«

feet his and the
Nominative Genitive connective conjunction Nominative
subject genitive of possession article

Bdoig: 'foot, base, step'; a medical term
(Hippocrates uses it); Luke the physician's
precise anatomical vocabulary.

f 7
cPLdpa
ankles

Nominative
subject (compound)

a@udpdv: 'ankle'; a hapax legomenon in the
NT — again a medical term, underlining
Luke's precision about the anatomy of the
healing.

8 kol eEaAAOUEVOC €T Kal TEPLENGTEL, Kal €10fiAOeV 6LV aUTOIC €1¢ TO 1EpOV TEPIMATAOV KAl AAASUEVOG
Kal atv@v Tov Ogdv.
And leaping up he stood and was walking, and he entered the temple with them, walking and
leaping and praising God.

NARRATIVE RESOLUTION (THE HEALED MAN'S EXUBERANT RESPONSE) | KO = The string of participles
(¢€aAASpevog, mepimat®dv, aAASuevoc, aivv) and finite verbs (£otn, Tepiendret, elofiAdev) pile up to
convey the exuberance. The leaping (GAASpevog) is the fulfillment of Isa 35:6 LXX: 'then the lame man
will leap (&Aeitan) like a deer! The man enters the temple for the first time — having been barred by

his disability from full participation.



”~ ™

Katl £€aAAOuevog £otn Kol

™ ™ 7~

and leaping up stood and
connective conjunction Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - é€aAAopat Aor Act Indic 3 Sg - fotnut connective conjunction
attendant circumstance participle main verb
— ingressive present (beginning to leap up) — ingressive aorist (came to stand)
g€dAhopat: leap out/up'; a hapax NT; the {otnut: 'stand'; the ingressive aorist
prefix é&- intensifies — he sprang up out of captures the dramatic moment — he who
his seated position. had never stood, stood.
7 /7 7 ~ 4
TEPLETTIATEL Kol 810']'])\68\’ ovv
was walking and entered with
Impf Act Indic 3 Sg - mepimatéw connective conjunction Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat preposition + dative (accompaniment)
main verb main verb
— progressive imperfect (began and — constative aorist (single entry)
continued walking) o, : L .
eloépyopat: 'enter, go in'; entering the
nepinatéw: 'walk'; the imperfect describes temple marks a restored status — what was
the ongoing new activity. The same verb previously inaccessible is now open.

was the command in v.6.

”~ ~ ~ -

a0TOig €ig 70 1EpOV
them into the temple

Dative preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
dative of accompaniment (object of ctv) article object of ei¢ (goal)

iepdv: the temple — he now enters what he
had only sat outside; a restoration to
community worship.
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TMEPLITATOV Kati aAAouevog Kati

walking and leaping and
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Tepinatéw connective conjunction Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - &\ Aopat connective conjunction
circumstantial participle (manner) circumstantial participle (manner)
— progressive present (ongoing walking) — progressive present (continuing to leap)
neptatéw: the activity commanded in v.6 dAopat: 'leap, spring'; the fulfilment of Isa
now joyfully fulfilled. 35:6 LXX (dAeitar wg #Aagog 6 xwAdg, 'the

lame man will leap like a deer").

~ ™ - ™ - ™

av@dv 0V Oeov

praising the God

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - aivéw Accusative Accusative

circumstantial participle (manner/result) article direct object of atvov

— progressive present (sustained praise) 0ed¢: God; praise directed to God grounds

the miracle theologically — ing f
aivéw: 'praise, glorify'; the man praises TR R R

Peter' the God of the fathers.
God, not Peter — the healing is eters sermon on the bod of the fathers

transparently divine (cf. Luke 18:43; Acts
3:9).

O xal €1dev abTOV TG O Aa0g epITATodVTA Kl aivodvta TOV Bedv,

And all the people saw him walking and praising God,

WITNESS REPORT (CROWD'S PERCEPTION) Kol The crowd's seeing is framed with 'all the people'

(dg 6 Aadg), a phrase marking a significant community response. The two participles (walking,
praising) repeat the key acts of v.8, confirming the public and undeniable nature of the healing.
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Kai eidev avTOV oG

and saw him all
connective conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Accusative Nominative
main verb direct object (accusative + participle adjective (attributive, intensive)
— constative aorist (act of seeing) ST nag: 'all, every, whole'; nag 6 Aadg (‘all the

people) is a formula of communal witness

opdw: 'see'; the crowd's perception
p [REICER) in Luke-Acts.

validates the healing publicly.

[ 4 /4 ~ /7
o )\,(XOC TEPLTATOVVTA Kol
the people walking and
Nominative Nominative Pres Act Ptc Acc Sg Masc - tepinatéw connective conjunction
article subject object complement participle (accusative +

Aadg: 'people'; in Luke-Acts often refers to ey i et
Israel as the covenant people — their — progressive present (they saw him in the
witness to the healing carries theological act of walking)
weight. nepinatéw: walking — the repeated key
word (vv.6, 8) marking the miracle's
fulfillment.
? ~ /4 /4

atvodvrta OV Oeov
praising the God
Pres Act Ptc Acc Sg Masc - aivéw Accusative Accusative
object complement participle (compound, article direct object of atvoovra

" iciol ) . fom Feomis
SRl 0e66: God — the object of praise, directing
— progressive present (ongoing praise) the crowd's attention to the divine agent,

aivéw: 'praise'; the crowd sees both the not the human instrument.

physical restoration and the doxological
response.



10 émeyivwokov 8¢ abTOV OTL a0TOG NV O TIPOG TNV EAenuoovVNY Kabnuevog émt tfj ‘Qpaig ITOAN ToT igpoD,

Kat EnAnoOnoav Baupoug kat Ekotdoewd €ml TG oLUPEPNKITL ADTEH.

And they recognized him, that he was the one who used to sit for alms at the Beautiful Gate of the

temple, and they were filled with wonder and amazement at what had happened to him.

conveying total astonishment.

CONCLUSION OF MIRACLE NARRATIVE (RECOGNITION AND AWE) = O€ = #meyivwokov (imperfect of
recognition) and énAfobnoav (aorist of being filled) mark the dual response: they knew who he was,
and they were overwhelmed. The identification of the man with the daily beggar from the Beautiful
Gate closes the narrative ring opened in v.2. 8dupog and £kotaoig are emotional superlatives

ETMEYIVWOKOV
they recognized

Impf Act Indic 3 Pl - émyvdokw

main verb

— inceptive imperfect (they began to
recognize, realization dawning)

EMYIVOOKW: 'recognize, know again'; the
émi- prefix adds the sense of recognition —
knowing again someone already known.
Their dawning realization is the closure of

the miracle story.

0é
and

continuative particle

k) 14
avtov
him
Accusative

direct object

oT1
that

conjunction (introducing indirect statement)

k) 14
a0TOG
he

Nominative

subject (intensive pronoun — 'he himself")

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (copula)

— progressive imperfect (he had been)

elul: the imperfect stresses his habitual
former state — what he had always been
versus what he now is.

[ 4

o
the one

Nominative

article (substantival, predicate)

S

TP4G
at

preposition + accusative (spatial)



Vv
the

Accusative

article

™

P

géAenuoosuvvnv

alms

Accusative

object of mpds (purpose: 'for alms')

é\enpoovvn: 'alms'; echoing v.2 — the ring

€Tl

at

KaOnuevog

sitting

Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - k&Onuat preposition + dative (spatial)
attributive participle (describing the one)

— customary present (his habitual posture)

Heee KaOnua: 'sit'; the daily sitting contrasts
with the leaping and walking of vv.7-8.
~ [4 ’7 4 ~
i Qpaiq VAR T00
the Beautiful Gate of the
Dative Dative Dative Genitive
article attributive adjective (name of the gate) dative of place (object of émi) article
wpaiog: 'beautiful'; the gate named in v.2 TOAn: 'gate'; here equivalent to 60pa (v.2) —
recurs — the story ends where it began. the Beautiful Gate. mOAn is the grander
architectural term.
(¢ ~ 7 bl 4 7
LEPOVL Kol 81'[)\1]0’91160(\/ Gapﬁovg
temple and were filled wonder
Genitive connective conjunction Aor Pass Indic 3 Pl mipmAnut Genitive

genitive of possession

iepSv: the temple complex — closure of the
spatial setting.

genitive of content (object of énAjoOnoav —

filled with)

main verb (divine passive)

— constative aorist (complete filling)

, Bdupog: 'astonishment, wonder'; originally
nipmAnu: 'fill'; the passive expresses they

) 'stunned' — a reaction to the supernatural
were overtaken by astonishment — the

) i (Luke 4:36; 5:9; Acts 3:10).
emotion seized them.

connective conjunction

™

P

EKOTAGEWG

amazement

Genitive

genitive of content (compound with 0dupou)

€kotaolg: 'ecstasy, amazement' — literally
'standing outside oneself"; used of visions
and overwhelming events (Acts 10:10; 11:5;
22:17).

pd / ~
€T W
at the
preposition + dative (cause of the emotion) Dative

article (substantival participle)
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4
cupPePnkott
thing that had happened

Perf Act Ptc Dat Sg Neut - supfaivew

substantival participle (object of éni — 'at the
thing that had happened')

— intensive perfect (the event and its
continuing reality)

ovpPaivw: happen, come to pass'; the
perfect participle stresses the permanent
result — what had happened and still stood
as the reality before them.

avt®
to him

Dative

dative of indirect object (beneficiary of the event)

Kpatodvtog 0¢€ abtol tov IETpov Kal TOV Twdvvny cUVESpaEV TTAG 0 AaOG TTPOG aLTOVG ETtL Tf] 0TOd Tf

KaAovpévn ZoAoudvrog, EkOaupor.

While he was holding on to Peter and John, all the people ran together toward them at the portico

called Solomon's, utterly astounded.

SCENE TRANSITION (CROWD GATHERS FOR SERMON)

0¢  The genitive absolute (Kpatotvtoc adtod)

sets the temporal frame. The healed man's clinging to the apostles is the physical magnet drawing the

crowd. Solomon's Portico (the eastern colonnade of the outer court) is named as the setting for what

follows — it will be a regular meeting place for the early believers (5:12).

Kpatodvtog

while he was holding

Pres Act Ptc Gen Sg Masc - kpatéw
genitive absolute (temporal)

— progressive present (ongoing clinging)

kpatéw: 'hold, grasp, take hold of'; the
healed man clung to his benefactors —
natural gratitude and amazement.

™

O¢
now

continuative particle

avToD
he

Genitive

genitive absolute subject

14
TOV
the

Accusative

article
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MléTpov Kol OV Twavvny

Peter and the John

Accusative connective conjunction Accusative Accusative

direct object of Kpatotvrog article direct object (compound with ITétpov)

I Tétpog: Peter — held by the healed man. | lwdvvng: the man clung to both apostles.
GUVESPAUEV oG ) Aadg

ran together all the people

Aor Act Indic 3 Sg - cuvTpéxw Nominative Nominative Nominative

main verb adjective (intensive) article subject

— constative aorist (single collective ndg: 'all, whole'; repeating the még 6 Aadg Aadg: 'people'; the covenant people of
movement) of v.9 — the same total audience. Israel — Peter's audience for the sermon.

ouvtpéxw: 'run together'; the syn- prefix
captures the convergence of the crowd
from all directions.

/ ? 4 b / ~
TTPOG aXuTOoLG € ™m
toward them at the
preposition + accusative (directional) Accusative preposition + dative (locative) Dative
object of mpdg article
oToQ a1l kaAovuévn ToAou®dvto
: n HEVT | G
portico the called Solomon's
Dative Dative Pres Pass Ptc Dat Sg Fem - kaAéw Genitive
dative of place (object of émi) article (introducing the name) attributive participle (identifying the portico) genitive of possession (name of the colonnade)
otod: 'portico, colonnade'; Solomon's — customary present (in current use by that Tolouv: Solomon; the portico named
Portico was the eastern colonnade along name) after him — probably a pre-Herodian

the outer temple court — a regular remnant or a colonnade associated with

] kaAéw: 'call, name'; tf] kaAovpévn =
gathering place (cf. John 10:23; Acts 5:12).

'known as' — identical construction to v.2. him in tradition.
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ExOaufor

utterly astounded

Nominative

predicate adjective (appositive to Aad)

€kOappog: 'completely amazed, utterly
astounded'; a NT hapax — the ék- prefix
intensifies Odupog to the extreme; the
crowd's wonder is at fever pitch.

1dwv 8¢ 0 Métpog dmekpivato mpog Tov Aadv: "Avdpec TopanAitat, ti Oavudlete €ni tovTw, | NUIV Tl

atevilete wg 1dlg duvdpel 1] evoePeiq TEMOINKAOGLY TOD TEPLTATETV AOTOV;

And seeing this, Peter addressed the people: 'Men of Israel, why do you marvel at this, or why do you

stare at us, as though by our own power or piety we made him walk?'

SERMON OPENING (REDIRECTING MISPLACED WONDER) = OE = Peter's rhetorical questions (tf @avudlete;
/ ti &revilete;) redirect the wonder away from the apostles. The disclaimer of i8{q Suvdpet f| edoepeia
(‘our own power or piety') is a standard prophetic disavowal (cf. 14:15) — healing authority belongs to
Jesus, not to them. The form of address dvépeg TopanAitar marks the sermon as addressed to Israel.

18v ¢ 0 [éTpog
seeing and the Peter

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - 6pdw continuative particle Nominative Nominative
temporal participle (antecedent to main verb) article (with proper name) subject

— constative aorist (taking in the situation)

Opdw: 'see'; Peter perceives the crowd's
misguided awe and responds.

Tétpog: the principal speaker of the second
sermon in Acts (cf. ch.2).
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ATMEKPLVATO P0G OV Aaov

answered to the people

Aor Mid Indic 3 Sg - &rokpivopat preposition + accusative (audience) Accusative Accusative

main verb article object of mpds (addressees)

— constative aorist (decisive response) Aadg: 'people'; the Israel-audience toward

] 7 . : . whom the sermon is directed.
anokpivouat: 'answer, respond'; the middle

voice; he is responding to the situation
even without a direct question — a
response to observed behavior.

"Avdpeg IopanAitat T Bavpalete

Men Israelites why do you marvel
Vocative Vocative interrogative adverb Pres Act Indic 2 Pl - Bavpdlw
vocative of address vocative of address (appositive) main verb (rhetorical question)
&vrip: 'man'; §vdpeg is the standard Greek “IopanAitng: 'Israelite'; the ethnic-religious — progressive present (you keep on
address for a male audience. identity invoked to connect the healing to marveling)
the covenant story about to be told (cf. ,
v y ( Bavudlw: 'marvel, wonder, be amazed'; the
222) wonder is real but misdirected — it should
point to Jesus, not the apostles.
pd / 4 4 L4 ~
€M TOUTW nuw
at this or at us
preposition + dative (object of wonder) Dative disjunctive conjunction Dative
dative demonstrative (object of éni) dative of indirect object (object of drevilere)
/4 b4 7 c ? ’7
T atevifete WG 10la
why do you stare as if own
interrogative adverb Pres Act Indic 2 Pl - &revilw comparative/concessive particle (introducing Dative

false premise) dative of means (attributive to Suvduet)

main verb (rhetorical question)
— progressive present (you keep staring) d106: 'one's own, private'; idia duvdper =

., . 'by our own power' — the disclaimer of
arevilw: 'gaze intently'; the same verb ) }cli J tp

independent agency.
Peter used in v.4 — now thrown back on the P gency,

crowd's misplaced stare.



=

duvauet
power

Dative

dative of means

dvvapg: "'power, ability'; what the crowd

imagines the apostles possess

independently — Peter denies it (cf. 4:7).

Sy

vV R 7
gvoePeia

or piety

disjunctive conjunction Dative

dative of means (parallel to Suvdyuet)

evoéPela: 'piety, godliness, devotion'; the
pair SOvapig/evoéPeia covers both the
miraculous and the moral — neither is the

source.
~ ~ ) 7
TOoL TEEPLTTATELV avtov
to walk him
Genitive Pres Act Inf - nepinatéw Accusative
genitive article (articular infinitive of result) articular infinitive of result/object accusative subject of infinitive

— progressive present (the ongoing walking)

nepinatéw: 'walk'; the infinitive specifies
what they are accused of having caused —
the walking miracle.

MEMOINKOGLV
having made

Perf Act Ptc Dat Pl Masc - moiéw

attributive participle (modifying fjuiv — 'as if we,
who had made...)

— intensive perfect (as if the act were our
permanent achievement)

notéw: 'do, make'; the perfect participle
grounds the rhetorical denial — as if the
walking were their accomplished deed.



13 00e0¢ ABpady kai [0 Be0¢] Toadk kai [0 Bed¢] Takwp, 0 Oed¢ TV matépwv MUV, £86&xcev TOV Taida
a0TOD 'Incodv, OV DUEIS Yev TapedKate Kal npvioacte avTtov Kata mpdowmov IMAdTov, kpivavtog
EKEIVOL ATTOADELV.

The God of Abraham, and of Isaac, and of Jacob, the God of our fathers, glorified his Servant Jesus,

whom you indeed handed over and denied in the presence of Pilate, though he had decided to

release him.

THEOLOGICAL GROUND OF THE HEALING (GOD OF THE FATHERS GLORIFIED JESUS) ASYNDETON

Asyndeton for emphasis. The triple patriarchal formula (Exod 3:6, 15) anchors the proclamation in

Israel's covenantal God — the same God who glorified his maic ('Servant'). The contrast is stark: God

glorified; you handed over. The participial phrase kpivavtog ékeivov &rnoAvetv exculpates Pilate to

emphasize Israel's direct responsibility.

/4

C /4 b) 1é
0 0eog APpadu Kot
the God of Abraham and
Nominative Nominative Genitive connective conjunction
article (subject) subject genitive of relationship (the God of Abraham)
0edg: the one God of Israel — identified by ‘ABpady: Abraham,; the triple formula (Exod
the threefold covenant name in what 3:6) is the classic self-identification of the
follows. covenant God.
b ’7 7 ? I 4 [ 4
Ioaak Katl Iakwf 0
of Isaac and of Jacob the
Genitive connective conjunction Genitive Nominative
genitive of relationship (the God of Jacob) article (resumptive, appositive)

genitive of relationship (the God of Isaac)
Takwf: Jacob/Israel; completes the
covenantal triad — this God is the one who

acts now in Jesus.

loadk: Isaac; the second patriarch in the

formula.



=

)

P

7 ~ 7 (4 ~
980( TWV TATEPWV nuwyv
God of the fathers our
Nominative Genitive Genitive Genitive
apposition to the triple formula (resumptive article genitive of relationship (of our fathers') genitive of possession (pronoun)
bject z
o) natip: 'father'; the appeal to the ancestors
0edg: restated to make the subject grounds the message in their shared
emphatic before the predicate. covenant heritage.
2 /4 14 ~ k) ~
£d0&uaoev OV naida avToD
glorified the Servant his
Aor Act Indic 3 Sg - §0&dlw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object genitive of possession ("his Servant')
— constative aorist (the resurrection- naig: 'child, servant'; here in the Isaianic
exaltation as completed glorification) Servant sense (Isa 52:13; 53:11 LXX); the
Sofalw: 'glorify: the languagelof Isa52:13 title is unique to Acts 3:13, 26; 4:27, 30 for
LXX (6 1taig pov... do&acbricetar — 'my Jesus.
Servant... will be glorified') — applied to
the resurrection and exaltation of Jesus.
b) ~ (74 C ~ 7/
Inocovv oV UMELG uev
Jesus whom you indeed
Accusative Accusative Nominative particle (uév in contrast with God's action —

apposition to maida (the identity of the Servant)

"Incodc: the historical person — the Servant
of Isa 52-53 is Jesus of Nazareth.

relative pronoun (object, introducing accusation)

subject (emphatic — uév highlights the contrast)

VUELS Uév... 6 Oedg 8¢ implied)
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APESWKATE Kot npvnoacOe avTOV

handed over and denied him
Aor Act Indic 2 Pl tapadidwpt connective conjunction Aor Mid Indic 2 Pl - apvéouat Accusative
main verb main verb (compound) direct object (resumptive of §v)
— constative aorist (completed act of — constative aorist (the act of formal
betrayal/arrest) disavowal)
napadidwut: 'hand over, deliver up, betray'; apvéouat: 'deny, disown, refuse'; the same
the same verb used of Judas's betrayal and verb used of Peter's denial (Luke 22:57) —
the passion delivery (Luke 22:4, 6, 21, 22, ironically, Peter charges the crowd with
48; 23:25). what he himself did.
Ié /4 7 7
KATA TTPOCWTIOV Hl)\(xtov KPIVAVTO(
before face Pilate having decided
preposition + accusative (local: in the presence of) Accusative Genitive Aor Act Ptc Gen Sg Masc - kpivw
object of katd (kata mpdowmov = 'face to face, in genitive of relationship (whose presence) genitive absolute (concessive — though Pilate had
e MiAdtog: Pontius Pilate, the Roman L)
npéowmov: 'face'; katd mpdowmnov is an governor — his role is to highlight the — constative aorist (Pilate's judicial decision)

idiom meaning 'in the presence of, before judicial context of the denial. . i .
. ) ) ) kpivw: judge, decide'; the genitive absolute

the face of' — they disowned him publicly ) ) S
introduces the concessive note — Pilate's

before Pilate.
clore Tt verdict of release was overridden by their
insistence.
7 ’7 b4 ’
EKELVOL amoAvev
that one to release
Genitive Pres Act Inf - dmoAdw
genitive absolute subject (referring to Pilate) complementary infinitive (object of kpivavrog)

— progressive present (his ongoing
inclination to release)
anoAvw: 'release, set free'; Pilate's repeated

attempts to release Jesus (Luke 23:16, 20,
22) are in the background.
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But you denied the Holy and Righteous One, and asked for a murderer to be granted to you,

INTENSIFICATION OF THE ACCUSATION | O€  The antithesis sharpens: the Holy and Righteous One

versus a murderer (Barabbas — cf. Luke 23:18-19). The titles dyiog (‘holy') and dikaioc ('righteous')
echo OT messianic language (Ps 16:10; Isa 53:11) and set up the contrast with &pxnyov tfig {wf|g in v.15.

VMELC o€ OV ayiov
you but the Holy One
Nominative adversative particle Accusative Accusative
subject (emphatic, fronted) article direct object (title)

&y1og: 'holy'; as a Christological title: tov
&ytov = 'the Holy One' — messianic (Ps
16:10; Luke 4:34; Acts 2:27; Rev 3:7).

”~ - ™ = Y

Kol dikaiov npvioacOe Kol
and Righteous One denied and
connective conjunction Accusative Aor Mid Indic 2 Pl - dpvéouar connective conjunction
direct object (compound title) main verb
Sixkarog: 'righteous, just'; the title 6 dikaiog — constative aorist (act of denial)

= 'the Righteous One' — an early L, . ,
. . ) ) apvéopat: 'deny'; repeated from v.13 for
Christological designation (Isa 53:11; Acts

emphasis — the double charge hammers
7:52; 22:14; 1 John 2:1; Jas 5:6).

home the indictment.



NtnoacOe
asked

Aor Mid Indic 2 Pl - aitéw

main verb (compound)

— constative aorist (the formal request at
Pilate's tribunal)

aitéw: 'ask, request'; the same root as
€\enpoovvny in vv.2-3 — an ironic echo:
one beggar asked for alms, the crowd asked
for a murderer.

iV
to you
Dative

dative of beneficiary (object of xapio6iva)

v

avdpa

aman

Accusative

direct object (accusative + infinitive construction)

avrp: a man — the indefinite description of
Barabbas preceding the shocking epithet.

QOVEX

murderer

Accusative

apposition to &vpa (identifying epithet)
@ovevg: 'murderer'; Barabbas (Luke 23:19 —
'thrown into prison because of a certain

insurrection in the city and murder'); the
contrast with the Righteous One is stark.

Xoprodiva

to be granted

Aor Pass Inf - xapiCouat

infinitive of indirect discourse/purpose (object of

ritioacbe)

— constative aorist (the single act of release)
xapilopa: 'grant as a favor, give
graciously'; the verb of grace-giving is
ironic — they asked for 'grace' toward a
murderer, not toward the innocent.

15 Tov 8¢ dpxnydv tiic {wiig dnekteivarte, v 6 0£0¢ Hyelpev €k vekp®V, 00 MUels UdpTUPEG éopey.

But you killed the Author of life, whom God raised from the dead, of which we are witnesses.

CLIMAX OF THE INDICTMENT / KERYGMATIC PROCLAMATION

0€ The ultimate irony: they killed tov

apxnyov tig {wiig — the very Source and Pioneer of life. The juxtaposition 'you killed... God raised' is

the core of early Acts proclamation. &pyxnydc is a key Christological title in Acts (5:31) and Hebrews

(2:10; 12:2). The apostolic witness formula (udptupéc éopev) grounds the resurrection claim.
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OV O apxnyov 14118

™ -

the but Author of

Accusative adversative particle Accusative Genitive

article direct object (Christological title, fronted for article
empbhasis)

apxnyog: 'originator, founder, pioneer,
prince'; used of Jesus at 5:31; Heb 2:10; 12:2
— the one who initiates, leads, and
pioneers. Here 'Author of life' = both
founder and source of life. The title is the
chief crux of the sermon.

{wiig AMEKTELVATE ov 0
life you killed whom the
Genitive Aor Act Indic 2 P1 - aroxteivw Accusative Nominative
genitive of description / objective genitive main verb relative pronoun (object of fiyeipev) article

Cwn: 'life'; &pxnyog thg {wiig — the one who — constative aorist (the historical act of

originates and dispenses life. The irony: crucifixion)

killing the Life-giver cannot destroy life st T gt bt ol s —

itself. the sermon does not soften the charge.
/4 v bl ~
eEOC nNyeipev €K VEKPWYV
God raised from the dead
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw preposition + genitive (separation) Genitive
subject main verb (relative clause) genitive of separation (¢k vekp@v = from among
a . the dead
0g66: God — the same God of the patriarchs — constative aorist (the resurrection as )
who glorified (v.13) now raised him from completed event) vekpog: 'dead'; €k vexkp@v is the standard
the dead. early-Christian resurrection formula —

gyelpw: 'raise'; the resurrection verb — i
. R raised out from among the dead.
God's answer to the crowd's killing; cf. vv.6,
7 where the same verb describes the

healing.



ov
of which

Genitive

genitive relative pronoun (genitive of content
with udptupeg)

Nueig
we

Nominative

subject (emphatic — contrasted with 'you')

UAPTUPEG

witnesses

Nominative

predicate nominative
Hdptug: 'witness'; the apostolic witness
formula grounds the proclamation — they

are eyewitnesses of the risen Jesus (Luke
24:48; Acts 1:8, 22; 2:32; 5:32; 10:41; 13:31).

mioTig 1) Ot avToD £0wKEV aLT® TNV OAoKANpiav TadTNV ATEVAVTL TAVTWV DUGV.

And by faith in his name, his name has made this man strong, whom you see and know; and the faith

that is through him has given him this perfect health in the presence of all of you.

medical term.

EXPLANATION — THE MECHANISM OF THE HEALING = KO = Verse 16 is syntactically dense and has been
the subject of much discussion. The double occurrence of 'the name' and 'faith' is not redundant but
emphasizes both the divine agency (the name) and the human reception (faith — whether the man's,

the apostles', or both is debated). 6SAokAnpia ('perfect wholeness') appears only here in the NT — a

ECUEV

are

Pres Act Indic 1 P - eipf
main verb (copula)

— gnomic present (their permanent status as
witnesses)

eiul: 'be'; the present tense marks the
permanent identity of the apostles as
resurrection witnesses.

16 kol éml tf] miotel To0 OvOUATOG avTOD TOUTOV OV Bewpeite Kal 01daTe E0TEPEWTEV TO OVOUX AUTOD, Kol 1)

connective conjunction

émi
on the basis of

preposition + dative (basis/ground)

Th
the

Dative

article

TOTEL
faith

Dative

dative of basis (¢ tfj mioter = on the basis of

faith)
niotig: 'faith, trust'; the word occurs twice
in this verse — faith as the instrument of
the healing (cf. v.16b).
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100 OVOUATOG avToD TO0UTOV

of the name his this man
Genitive Genitive Genitive Accusative
article objective genitive (faith directed to the name) genitive of possession (whose name) direct object (fronted for emphasis)

Svopa: 'name'; 'faith in the name' = trust in
the authority and person of Jesus. The
'name' is central to this chapter (vv.6,

16[x2]).
(74 ~ 7 2 /4
ov Ocw PELTE KOl 018“1:8
whom you see and know
Accusative Pres Act Indic 2 Pl - Oewpéw connective conjunction Perf Act Indic 2 P - 0ida
relative pronoun (resuming tootov) main verb (relative clause) main verb (relative clause, compound)
— progressive present (you are seeing him — intensive perfect (you have known him all
right now) along)
Bewpéw: 'behold, observe'; a more oida: 'know'; the perfect stresses existing
deliberate seeing than PAénw — you can knowledge — they recognized him (v.10),
see with your own eyes this very moment. they knew who he was.
bl 7 /4 v R ~
EOTEPEWOEV TO ovoux auTov
has made strong the name his
Aor Act Indic 3 Sg - otepedw Nominative Nominative Genitive
main verb article subject (the name as agent) genitive of possession
— constative aorist (the completed healing) Svopa: 'name'; here the name acts as

2o . , subject — the concentrated authority of
otepedw: 'make firm, strengthen'; the same ] ] )
) . the risen Lord is the effective cause.
verb as v.7 (passive there, active here) —
God/the name is the agent of the

strengthening.



™

P

=

)

P

€ 7 €

Kol n TOoTIC n

and the faith the

connective conjunction Nominative Nominative Nominative

article subject article (introducing relative phrase)

niotig: 'faith'; repeated from the verse's
opening — faith through Jesus is the
channel of healing grace.

b k) ~ v k) ~
o1 avTod £dwKeV avT®
through him gave to him
preposition + genitive (means/mediation) Genitive Aor Act Indic 3 Sg - §iSwut Dative

genitive of mediation (the faith that comes
through Jesus)

main verb
— constative aorist (the gift bestowed)

didwyr: 'give'; the grace-giving verb — the
same root as xap1oOfjvat in v.14.

dative of indirect object (the healed man)

U4 [ 4 7
™mv oAokAnpiav
the perfect health
Accusative Accusative
article direct object
OMokAnpia: 'wholeness, soundness, perfect
health'; a NT hapax — the word suggests
completeness in every part (6Aog 'whole' +
kAfjpog 'lot/portion'); used in medical and
philosophical contexts.
Ié € ~
TTIAVTWYV VUMWYV
all of you
Genitive Genitive

genitive adjective (attributive to Uu@v)

nag: 'all'; the totality of the gathered crowd
as witnesses.

genitive of reference (object of dmévavr)

TavTnV
this
Accusative

demonstrative adjective (attributive)

b4 7/

ATIEVAVTL

in the presence of
improper preposition + genitive

anévavtt: 'opposite, before, in front of'; the
healing was public and verifiable — no
hidden transaction.



17 xaivOv, GdeA@oi, oida Gt1 katd dyvolav énpdéate, (omep Kal ol APXOVTEG UGV

And now, brothers, I know that you acted in ignorance, as did your rulers also.

PASTORAL MITIGATION (OPENING THE DOOR TO REPENTANCE) kai  The shift from accusation to

appeal is marked by &deAgoi ('brothers') — an inclusive, collegial address that opens the possibility of

\

repentance. The 'ignorance' appeal (katd dyvoiav) is not exculpation but an opportunity: ignorance is
curable by repentance (v.19), whereas willful defiance is not. Luke 23:34 ('Father, forgive them, for they
do not know what they are doing') is in the background.

connective/transitional conjunction

™ -

~ b4 7
VOV adeA ot
now brothers
adverb of time (transitional — marking the turn Vocative

from accusation to appeal) vocative of address

o ]
v e - e ovl et Uegteall — as adeA@dq: 'brother'; the address signals

sermon pivots here from indictment to solidarity — Peter identifies himself with

P

5
0id«
I know
Perf Act Indic 1 Sg - 0id«

main verb
— intensive perfect (settled knowledge)

oida: 'know'; Peter's acknowledgment is

LA, his audience as fellow Jews, members of the . . .
) genuine — he knows their action was out of
covenant family. )

ignorance, not apostasy.
(4 /e 2 4 b 7
oT1 KATA ayvoiav ET[P(XE(XTE
that according to ignorance you acted
conjunction (introducing indirect statement) preposition + accusative (norm/standard — 'in Accusative Aor Act Indic 2 P mpdoow

AN
accordance with object of katd (norm: ‘acting in/according to

ignorance')

dyvoua: 'ignorance, lack of knowledge'; NT:
here and Acts 17:30; Eph 4:18; 1 Pet 1:14.
Not moral neutrality but absence of
revelation-knowledge — the remedy is
proclamation.

main verb (indirect statement)
— constative aorist (the completed deed)

npdoow: 'do, act, practice'; in Acts often of
deeds with moral weight (cf. 26:20, 26; Rom
1:32); here of the handing over and killing.
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/4

Domep Kol ol APXOVTEG

just as also the rulers

comparative conjunction adverbial (also, even) Nominative Nominative
C()(mgp; 'just as, even as'; extends the article subject (Comparative clause)
ignorance concession to the rulers — both &pxwv: 'ruler, leader'; the chief priests and
crowd and leadership acted without full elders who handed Jesus over — even they
knowledge. are covered by the ignorance mitigation

(cf. 1 Cor 2:8).

VUGV
your

Genitive

genitive of possession

18 0 0¢ 0ed¢ a mPOKATAYYEIAEV d1X GTOUATOC TAVTWYV TOV TPOPNTAOV TAOETV TOV XPLoTOV AVTOD ENANPWOEV
oUTWC.

But what God announced beforehand through the mouth of all the prophets, that his Christ would
suffer, he has thus fulfilled.

THEOLOGICAL REVERSAL (HUMAN IGNORANCE, DIVINE PURPOSE) | O = The adversative 8¢ turns the
ignorance of v.17 into the occasion for displaying divine sovereignty: God pre-announced and God
fulfilled. 'Through the mouth of all the prophets' is a Lucan formula for the total witness of Scripture
(cf. Luke 24:27, 44). The suffering of the Messiah (rafeiv tov xpiotédv) is the fulfillment — a theme that
will drive vv.22-25.




[ 4

"

P

O

=

({4

0 0e0¢

the but God what

Nominative adversative particle Nominative Accusative

article subject relative pronoun (fronted object of énAipwaev)
0edg: God is the agent of both the prophecy
and its fulfillment.

TPOKATNYYELAEV o1 GTOMATOG TAVTWYV

announced beforehand through mouth all

Aor Act Indic 3 Sg - mpokaTayyéAAw preposition + genitive (means/instrument) Genitive Genitive

main verb (relative clause)

— constative aorist (the historical prophetic
announcements)

npokatayyéAw: 'announce beforehand,
foretell'; NT: only here and 7:52 — the

genitive of instrument (81 orduatog = through genitive adjective (attributive)

BRI ndg: 'all'; the totality — the whole

otdua: 'mouth'; the formulaic 'through the
mouth of' (cf. Luke 1:70; Acts 1:16; 4:25)
emphasizes divine speech through human

prophetic witness, not just a few texts.

preaching of the prophets was prior prophetic agency.

announcement of the Christ event.
TV TPOPNTOV naOeiv oV
the prophets to suffer the
Genitive Genitive Aor Act Inf - tdoxw Accusative
article genitive of possession (whose mouth) infinitive of indirect statement (content of what article

npo@Hng: 'prophet’; cf. Luke 24:27 (‘all the
prophets') and 24:44 ('the Law, Prophets,
and Psalms').

God announced)

— constative aorist (the suffering as a
complete event)

ndoxw: 'suffer'; the crucifixion-suffering of
the Messiah is the prophetic content —
Luke builds the case (cf. Luke 24:26, 46: 'the
Christ must suffer').
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XPLOTOV avTOoU EMANpWoEV oUTw¢

Christ his has fulfilled thus
Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - mAnpdw adverb of manner
accusative subject of infinitive (tév ypiotov genitive of possession (God's Messiah) main verb oUtwg: 'in this way, thus'; what happened

nafeiv = the Christ to suffer, _ 3 e
ffer) — constative aorist (the completed the handing over and killing — is

Xp10t8¢: 'Anointed, Messiah'; the fulfillment) precisely the mode of fulfillment.
accusative-infinitive construction makes
Christ the subject of the predicted

suffering.

mAnpdw: 'fulfill, fill up, complete'; the
passion was not a defeat but a divinely-
engineered fulfillment of prior revelation.

uetavoroate oUv kai motpéate eig T0 Eaderpdfval Du@v Tag duaptiog,

Repent therefore, and turn back, so that your sins may be wiped out,

INFERENTIAL SUMMONS (THE SERMON'S APPEAL) OOV The double imperative uetavoricate/
¢motpéParte recapitulates the Pentecost appeal of 2:38. o0v ("therefore') draws the conclusion from
vv.13-18: because of who Jesus is and what God has done, repentance is both possible and urgent. The
purpose clause (gic té + infinitive) links repentance to the wiping out of sins — a vivid OT image (Isa
43:25; 44:22 LXX: ¢ERAerpa).

UETAVONOATE Y Kol gmioTpéPate
repent therefore and turn back

Aor Act Impv 2 Pl - petavoéw inferential conjunction connective conjunction Aor Act Impv 2 Pl - émiotpépw
main verb (imperative command) obv: 'therefore, then'; draws the logical main verb (compound imperative)

conclusion from the foregoing — God has

— constative aorist (decisive, whole-life — constative aorist (single decisive turning)

turning) fulfilled the prophetic word; therefore, i ) '
respond. EMOTPEPW: 'turn, return, convert'; the OT
petavoéw: 'repent, change one's mind and idea of 21W (shuv) — turning back to God.
direction'; the aorist imperative calls for a The double imperative petavoricate/
definitive act of turning — not gradual emotpéyare is the standard call to
improvement but decisive reorientation. repentance-and-conversion in Acts (cf.

26:20).
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€ig 0 e€alergOijvo VUGV

so that the be wiped out your
preposition + articular infinitive (purpose) Accusative Aor Pass Inf - é€alelpw Genitive
article (articular infinitive) articular infinitive of purpose (&g td + inf.) genitive of possession (whose sins)

— constative aorist (the completed blotting
out)

£Eadelpw: 'wipe out, blot out, obliterate';
the LXX background (Isa 43:25; 44:22)
pictures God wiping away sins like erasing
writing from a tablet or clouds from the
sky.

TG auaptiog

the sins

Accusative Accusative

article accusative subject of infinitive (éaleipOivon
TG duapTiog)

auaptia: 'sin, failure'; the accumulation of
offenses including the denial and killing of
Jesus — now covered by the gospel's offer.

20 Onwg av ENOwaotv katpol avaPiéewe God TPooWOL ToU KLPIOL KAl ATOGTEIAN TOV TPOKEXELPLOUEVOV
DUV Xp1otov, Tncodv,

that times of refreshing may come from the presence of the Lord, and that he may send the Christ

appointed for you — Jesus —

PURPOSE (ESCHATOLOGICAL HOPE DEPENDENT ON REPENTANCE) = OTWG  8mwg &v with subjunctive is a
purpose clause — the two subjunctives (¥ABwotv, drooteiAn) are coordinate, both depending on
repentance. 'Times of refreshing' (kaipol dvapi€ewc) is a hapax NT phrase; the exact referent (present

spiritual relief vs. eschatological renewal) is debated. The Christ 'appointed for you' is identified as

Jesus — his sending may refer to the parousia (v.21 confirms this).
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(74 b 4 b 14 I4
OTWG av EAOworv Kaipoi
that modal particle (with dmwg + subjunctive) may come times
purpose conjunction (Smwg &v + subj.) &v: the particle adds contingency — the Aor Act Subj 3 Pl - #pyouat Nominative
8nw: 'in order that, so that'; a purpose times of refreshing come in response to main verb (purpose clause subjunctive) subject
; ; i 9 repentance. , X .
conjunction, synonymous with fva but . — constative aorist (the arrival as a complete kapé: 'time, appointed season'; plural —
more formal. event) not chronos (clock time) but moments of
£pxopar: 'come'; the subjunctive expresses divine visitation and opportunity.
the hoped-for arrival of the eschatological
refreshment.
pd 4 b 4 4 ~
avalpvﬁewg 1o TTPOCWTIOV TOoL
of refreshing from presence the
Genitive preposition + genitive (source) Genitive Genitive
genitive of description/content genitive (&m0 poowmnov = from the face/presence article
avaypuéig: 'refreshing, relief, respite'; a NT of)
hapax — the cognate verb Gvayoxw means npdownov: 'face'; and mposwmnov Tod
'to cool again, refresh, revive'; the image is kupiov = 'from the face/presence of the
of cooling relief after heat. LXX uses Lord' — a Hebraism (M 1a%n)
&vapoyr (Exod 8:15; Ps 66:12). Whether indicating the divine source of the
this is present or eschatological is the crux. refreshing.
I4 4 b4 7 /4
Kupiov Kati amooTelAn OV
Lord and he may send the
Genitive connective conjunction (co-ordinating the two Aor Act Subj 3 Sg - dmootéAw Accusative
genitive of source/possession (the Lord's purpose clauses) main verb (co-ordinate purpose clause article

presence)

kUptog: 'Lord'; in Luke-Acts k0piog often
refers to Yahweh, though in context the
exalted Jesus is also meant.

subjunctive)

— constative aorist (the future sending as a
complete act)

dmootéA\\w: 'send, commission'; the
sending of the Christ — likely the parousia,
when God will send Jesus back (cf. v.21).



21

T[pOKSXﬁlplO'péVOV
appointed

Perf Pass Ptc Acc Sg Masc - Tpoxetpilw
attributive participle (modifying xp1otdv)

— intensive perfect (the appointment stands
as a permanent divine act)

npoxelpilw: 'appoint, designate, choose
beforehand'; NT: 3:20; 22:14; 26:16 — a
Lucan word for divine
appointment/designation.

vuiv
for you

Dative

dative of advantage (the Christ appointed for
your benefit)

XPLoTOV
Christ
Accusative
direct object

Xp1otdg: 'Anointed, Messiah'; the identity
of the one to be sent is specified in
apposition.

)

P

"Incodv

Jesus

Accusative

apposition (the Messiah's identity = Jesus)

"Incog: the same Jesus who was handed
over (v.13), killed (v.15), and raised — and
who will be sent again.

ov Ol 00pavoV pev dé€aaBat dypt XpOVWV GTOKATACTAOEWS TAVTWY WV EAGANceV 0 00¢ Sk oTOUATOG

TV aylwv ar’ ai®dvog abtoD TpoPNT®V.

whom heaven must receive until the times of restoring all things, about which God spoke through

the mouth of his holy prophets from of old.

CHRISTOLOGICAL CLARIFICATION (JESUS' HEAVENLY SESSION UNTIL THE RESTORATION)

8v  The

relative ov picks up ‘Incodv (v.20). The verse explains why the parousia has not yet occurred: d¢f (it is
necessary') reflects divine plan; heaven 'must' hold Jesus until the divinely appointed time of
universal restoration. dnokatdotaoig (the restoration of all things) is a NT hapax — it points to the
eschatological renewal of creation, echoing Malachi 4:6 and Jewish restoration hopes.

(4
ov
whom

Accusative

relative pronoun (accusative subject of infinitive

§ééao0on)

del

it is necessary

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l

impersonal verb of divine necessity

— gnomic present (the standing divine plan)

et 'it is necessary, must'; the Lucan word

of divine necessity (Luke 2:49; 9:22; 24:7, 26,

44; Acts 1:16 etc.); what must be is what
God has ordained.

o0Vpavov
heaven

Accusative

accusative subject of infinitive (heaven must
receive)

ovpavég: 'heaven, sky'; the place of Jesus'

session (cf. Acts 1:11; 2:34-35) — he was
received up and will be sent back.

UEV
indeed

particle (uév... anticipating a §é-contrast, not
expressed explicitly)
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dé€acOot axpt XPOvVwv ATMOKATACTACEWG

receive until times restoration
Aor Mid Inf - §€xopat preposition + genitive (temporal limit) Genitive Genitive
complementary infinitive (object of 8¢7) dypt: "until, up to'; marks the terminal genitive of time (object of &xp1) genitive of description (defining the times —
i i 2 . . . 'times of restoration’
— constative aorist (the single act of point of the heavenly session. xpévog: 'time' (chronological duration); cf. f )
heavenly reception) ka1pds (‘appointed moment') in v.20 — amokatdotaotc: 'restoration, restitution'; a
both temporal words here indicate the NT hapax — cognate with drokafiotnut

déxopar: 'receive, welcome'; heaven Lot 1 ! R ') used at A (will .
i i restore') used at Acts 1:6 ('will you restore
'received' Jesus at the ascension (cf. 1:9-11) eschatological timetable. Y

. o
and holds him until the appointed time. Sl (ol ol

eschatological renewal of all things (cf. Mal
4:6 LXX; Matt 17:11).

/4 T 14 7 [
TAVTWYV WV éAaAnoev 0
of all things about which spoke the
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative
genitive of content/scope (what is restored) genitive relative pronoun (genitive of reference: main verb (relative clause) article
. ] 2 p about which God spoke’
nag: 'all'; drmokatdotaoig ndvtwy = the LA ) — constative aorist (the completed body of
restoration of all things — universal scope prophetic speech)
of the eschatological renewal. AaAéw: 'speak’; God spoke through the
prophets — the restoration is not a new
idea but a prophetically attested hope.

/4 é /4 ~
eEOC 610( OTOMATOG TV
God through mouth the
Nominative preposition + genitive (instrument/mediation) Genitive Genitive
subject (relative clause) genitive of instrument (formulaic) article

0e6g: God speaks through prophets — v.21 otdua: 'mouth'; the prophetic-speech

echoes v.18's formula. formula again (cf. v.18; Luke 1:70).



=

aylwv an’ al®dvog

holy from of old

Genitive preposition + genitive (temporal: from of old) Genitive

attributive adjective (modifying mpognt@v) genitive of time (&1’ ai@vog = from of old, from

= ot ti
dytog: 'holy, set apart'; the prophets are Rl )

God's holy ones — set apart for their alwv: 'age, eternity'; &’ ai®vog = 'from
revelatory function. ancient times' (cf. Luke 1:70) — the
prophets are Israel's ancient heritage.

22

TPOPNTOV

prophets

Genitive

genitive of possession (whose mouth)
npoentng: 'prophet’; God's 'holy prophets
from of old' — the same formula as Luke

1:70 ("as he spoke through the mouth of his
holy prophets from of old").

avtol
his
Genitive

genitive of possession (God's prophets)

Mwiofig pév eimev 0Tt [Ipo@NTNV LUV AVAGTHOEL KUPLOG 0 BEOG DUQDV €K TOV AOEAPOV DUDV WG EUE:

a0TO0 dKoVGEGOE Kata TavTa 6oa av AaAnon Tpog DUAG.

Moses said, 'The Lord your God will raise up for you a prophet like me from your brothers; you shall

listen to him in everything he says to you.

SCRIPTURAL PROOF — MOSES AS WITNESS (DEUT 18:15, 18-19) | M€V pév sets up an implied contrast
with Samuel and the prophets in v.24. The Deuteronomy 18 citation applies to Jesus the role of the
eschatological Prophet-like-Moses — the figure expected in the Dead Sea Scrolls (1QS 9:11) and John's
Gospel (John 1:21; 6:14; 7:40). &vaoctoet ('will raise up') is the same verb used in v.26 of God 'raising up'
his Servant — ambiguity between appointment and resurrection is deliberate.
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Mwiofg UEV ELTEV oTL

Moses indeed said recitative 6t1 (introducing direct quotation)

Nominative particle (uév setting up the series of witnesses) Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw &t here a recitative particle introducing

subject pév: anticipates additional witnesses main verb (citation formula) direct speech — the quote follows without
Mwiofig: Moses — the supreme prophet, (Samuel and the prophets, v.24); a gentle — constative aorist (Moses' recorded change of person.

whose words carry decisive covenantal correlative. utterance)

authority for aJewish audience, Aéyw: the citation verb — what Moses said

stands as Scripture.

MpognTnv vpiv AVacThoEL KUp10G

a prophet for you will raise up Lord

Accusative Dative Fut Act Indic 3 Sg - &dviotnut Nominative

direct object (fronted for emphasis) dative of advantage main verb (prophetic promise) subject
mpogritng: "prophet'; the promised — predictive future (divine promise of KUp1oG: God/Yahweh — the same Lord who
eschatological figure of Deut 18:15 — appointment) glorified his Servant (v.13).

singular and definite, pointing to one ., . . .
& p & &viotnue: 'raise up, appoint, raise from the

person like Moses. dead'; the double sense — God will 'raise
up' the prophet (appoint him) and God

'raised' Jesus (from the dead) — is pressed

in v.26.
0 0e0g VUGV €K
the God your from
Nominative Nominative Genitive preposition + genitive (source/origin)
article apposition to kUpLog genitive of possession

0e6¢: 'the Lord your God' — the
Deuteronomy formula emphasizing
covenant relationship.
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Twv (XSEA(P wv VMWV (O]

the brothers your like

Genitive Genitive Genitive comparative particle

article genitive of origin (from among your brothers) genitive of possession w¢: 'as, like'; the comparison to Moses is
&8ehgéc: 'brother'; the prophet will be one the defining criterion — equal prophetic
of Israel's own — like Moses, from within authority.
the covenant people.

b4 7 k) ~ b4 7 I

EME auvtov akovceo0e KATA

me him you shall listen to in

Accusative Genitive Fut Mid Indic 2 P - dkodw preposition + accusative (standard/norm)

accusative of comparison (object of &)

genitive of object with dxovoeaOe (hear him)

main verb (command phrased as future)

— imperatival future (a binding command
expressed as future fact)

akovw: 'hear, listen to'; with genitive of
person = give heed to, obey. Deut 18:15
makes hearing/obeying the prophet an

obligation.
Ié (74 b4 4
TAVTX ooa av AaAnon
everything whatever modal particle (with 8oa + subj. = general he speaks
Accusative Accusative ) Aor Act Subj 3 Sg - AaAéw

object of katd (distributive: in all things)

nag: 'all, every'; the obligation is total —
nothing the prophet says may be
disregarded.

relative pronoun (specifying ndvra)

=~

TPOG
to

preposition + accusative (recipient of speech)

-

&

VUGG
you

Accusative

object of mpdg

main verb (relative clause with &v =
general/indefinite)

— constative aorist (each utterance as a
complete speech act)

Aadéw: 'speak’; the aorist subjunctive with

&v expresses any and all utterances — total

authority.



23 €otar 8¢ moo Puxr 1T £Xv un dkovon tod mpoPrtov €kelvov £€oAebpevbroetal €k Tod AaoD.

And it shall be that every soul that does not listen to that prophet shall be utterly destroyed from the
people.

WARNING: CONSEQUENCE OF REJECTING THE PROPHET (DEUT 18:19 + LEV 23:20) | O The warning is a
composite of Deut 18:19 and Lev 23:29 (the Yom Kippur 'cutting off' text). é£oAeBpevdricetar (‘will be
utterly destroyed') is the language of exclusion from Israel — to reject the Prophet-Jesus is to cut
oneself off from the covenant people. The verse thus turns the entire sermon into a warning: rejecting

the gospel is rejecting Moses.

- - ™ -

v /7 ~ U4
E€0TAl 65 Ao ll)UXl']
it shall be and every soul
Fut Mid Indic 3 Sg - eiul continuative/transitional particle Nominative Nominative
main verb (prophetic future) adjective (attributive — universal scope of subject
warnin , . . ac
— predictive future (certain consequence) 9 Yoxh: 'soul, life, person'; naoa Yuxr is
o ] nag: 'all, every'; no exceptions — everyone Hebraistic (¢/91792) = 'every person

eiul: 'be'; the prophetic future here ) . . , .

) o ) is subject to the warning. without exception’,

introduces a divine pronouncement — this

is how it will be.
(/4 b4 4 2 ’
ntTig eAV un aXKOLOT]
who if not listens to
Nominative conditional conjunction (édv + subj. = third-class negation Aor Act Subj 3 Sg - dkobw
relative pronoun (indefinite-qualitative: condition) main verb (conditional protasis)
whosoever, 24y E" wi Y izi

) édv: 'if'; with ) makes a generalizing — constative aorist (failure to obey as a
negative condition — applicable to any el
who refuse.

dkovw: 'hear, obey'; the same verb as v.22
— obedience to the prophet is the test.
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TOoL mTpoPrTovL EKEIVOL
the prophet that
Genitive Genitive Genitive
article genitive of object with dkoton genitive demonstrative (attributive: 'that
npoentng: 'prophet'; the definite article + )
ékelvou points unambiguously to the
specific promised prophet of Deut 18 —
Jesus.
) ~ ~
€K T00 Axod
from the people
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
article genitive of separation (cut off from the people)

Aadg: 'people'; the covenant people of
Israel — to be cut off from them is to lose
one's share in the covenant and its
blessing.

£€oAebpevdnoetan
will be utterly destroyed

Fut Pass Indic 3 Sg - ¢£oAeBpedw
main verb (apodosis — divine passive)

— predictive future (the certain divine
judgment)

£EoAeBpedw: 'destroy utterly, exterminate';
LXX only and NT hapax; £€- prefix
intensifies — complete and final removal
from the community.

24 xal dvteg O¢ ol mpo@rTat 4rd ZapounA Kal TtV kabe&ig, Goot EAdAnoav, Kai KATAYYEIAQV TAG NUEPAG

TaUTaG,

And indeed all the prophets from Samuel onward, as many as have spoken, also proclaimed these

days.

7
CUMULATIVE WITNESS (ALL THE PROPHETS FROM SAMUEL) | KOl

The verse broadens the prophetic

witness from Moses alone (v.22) to all the prophets from Samuel onward — the complete prophetic

canon of Israel. Samuel is named as the founding figure of the writing/speaking prophets (cf. the

'former prophets' beginning with Samuel). 'These days' refers to the messianic age now underway.
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Kai TAVTEG O ol

and all indeed the
connective conjunction Nominative particle (continuative, resumptive) Nominative
adjective (attributive, subject modifier) article

ndg: 'all'; the totality of the prophetic
witness is pressed — Moses (v.22) and every

prophet after him.
po@iitat and TauovnA Kol
prophets from Samuel and
Nominative preposition + genitive (temporal starting point) Genitive connective conjunction
subject genitive of starting point (temporal — from

npogrtng: 'prophet'; the whole sequence of S )

Israel's prophets, beginning with Samuel. ZapovnA: Samuel — treated in Acts 13:20 as
a boundary figure; the prophetic series
begins with him as the first of the 'latter
prophets' tradition.

~ —~ (74 bl Ié
T@OV KaOe&Rg 0oo1 gAaAnocav
those in succession as many as have spoken
Genitive adverb (with article: t@v kaBeéfi¢ = those in Nominative Aor Act Indic 3 P - AaAéw

order/succession) relative pronoun (quantitative: all who) main verb (relative clause)

article (substantival — those after him)
kaBe€Ag: 'in order, successively'; a Lucan
adverb (Luke 1:3; 8:1; Acts 3:24; 11:4; 18:23)
— the prophets follow in order after
Sevral AaAéw: 'speak'; every prophet who ever

spoke is included — their total witness is to

— constative aorist (the completed body of
prophetic utterance)

'these days!
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Kot Katnyyetlav TG

also proclaimed the
adverbial ko (also, additionally) Aor Act Indic 3 Pl katayyéAw Accusative
main verb article

— constative aorist (the completed prophetic
proclamation)

katayyéAAw: 'proclaim, announce'; a
formal proclamation verb — used of
apostolic preaching (3:24; 4:2; 13:5, 38;
15:36; 16:17, 21; 17:3, 13, 23; 26:23).

TaUTOG
these

Accusative

demonstrative adjective (attributive)

€ /4

nuépag

days

Accusative

direct object
nuépa: 'day'; tag nuépag tavtag = 'these
days' — the messianic era, the days of Jesus
and his Spirit-anointed community.

25 OuEeic éote ol viol TGV MpoENT®V kai Tfg S1a0rKNG ¢ $1€0T0 6 B£d¢ MPdC ToUC TMaTépac DDV, Aéywv

P0G APpady Kai €v T@ omépuati cov eDAoynOncovtal tdcat ai tatpial thg YAS.

You are the sons of the prophets and of the covenant that God made with your fathers, saying to
Abraham, 'And in your seed all the families of the earth shall be blessed!

PRIVILEGE AND RESPONSIBILITY — SONS OF THE PROPHETS AND THE ABRAHAMIC COVENANT

AsynpETON — Asyndeton for emphasis. The shift to privilege (Oueic £ote, emphatic) opens the door of
grace after the warning of v.23. 'Sons of the prophets' identifies them as heirs of the prophetic
tradition. The Abrahamic covenant citation (Gen 22:18; 26:4) promises universal blessing through
'your seed' — which Peter, following the LXX onépuatt, will apply to Jesus (v.26) as the Servant sent
first to Israel.
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you are the sons
Nominative Pres Act Indic 2 P - eipf Nominative Nominative
subject (emphatic — fronted) main verb (copula) article (predicate) predicate nominative
— gnomic present (statement of identity) vidg: 'son, heir'; viol TV mpoPnT®V = heirs

84 . of the prophetic tradition — a Hebraism for
eipi: 'be'; the present states their i p . . .

. ) membership in a community or succession.
permanent covenant identity.

TV TPOPNTAOV Kol TG

of the prophets and of the

Genitive Genitive connective conjunction Genitive

article genitive of origin/relationship (sons of the article
prophets)

npoentng: "prophet'; 'sons of the prophets'
(D'X12270 13) is an OT idiom for prophetic
guild members or heirs — here, inheritors
of the prophetic legacy and its promises.

draOnkng 1S d1€0eto )

covenant which made the
Genitive Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - Statibepar Nominative
genitive of origin/relationship (sons of the genitive relative pronoun (object of 81£0eto) main verb (relative clause) article
covenant)

— constative aorist (the historical covenant-
S1a0nkn: 'covenant, testament'; the making act)
Abrahamic covenant — they are its heirs,

SwatiBeuat: 'make a covenant, arrange,
which makes its fulfillment in Jesus their B 3

o establish'; middle voice with divine subject
blessing first.
— God as the sole author of the covenant,

not a bilateral contract.
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God

Nominative

subject (of relative clause)

0£6g: the God of Abraham who made the
covenant and now fulfills it in Jesus.

L

PO T0UG

with the
preposition + accusative (with, to — covenant Accusative
partner) article

)

P

TATEPOAG
fathers

Accusative

object of mpds (covenant partners — the
patriarchs)

natrip: 'father'; the patriarchs — Abraham,
Isaac, Jacob, named in v.13.

=

VUGV
your
Genitive

genitive of possession

14 4
Aéywv TPOG
saying to
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw preposition + accusative (addressee)

participle of manner (attendant to 81£0eto — God
made the covenant saying...)

— progressive present (the ongoing content
of what God said)

Aéyw: 'say'; the participle introduces the
Abrahamic promise in direct speech.

™

=

ABpady
Abraham
Accusative

object of mpds (God addresses Abraham)

‘ABpady: the covenant patriarch who
received the promise now being fulfilled.

7

Kat
And

connective (opening the LXX quotation)

Sy

£V ™

in the

preposition + dative (sphere/instrument) Dative
article

™

P
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OTLEPUATL

seed

Dative

dative of sphere (in/through your seed)
onépua: 'seed, offspring'; the Abrahamic
promise (Gen 22:18; 26:4 LXX); Paul in Gal
3:16 reads oméppa as singular pointing to
Christ; Acts here uses it corporately but the

logic of v.26 points to Jesus as the definitive
seed.
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your shall be blessed all

Genitive Fut Pass Indic 3 P1 - edAoyéw Nominative

genitive of possession main verb (divine passive) adjective (universal — all, every)
— predictive future (the certain promise of ndg: 'all'; the missional horizon — the
universal blessing) blessing is for every human family, not

evAoyéw: 'bless'; divine passive — God will only Israel.

bless. The universal scope (‘all the families
of the earth') extends the promise beyond
Israel to all peoples.

26

naTplol Tiig Yiig

families of the earth
Nominative Genitive Genitive
subject article genitive of location/possession (families of the
. . . th
natpid: 'family, clan, lineage'; LXX uses carth)
@uAai ('tribes') in some texts, tatpiai in yii: 'earth, land'; the universal scope of the
others; Acts uses the broader 'families' — blessing — not only Eretz Israel but the
every clan of humanity. whole inhabited earth.

[ 4
al
the

Nominative

article

DUV Tp@ToV dvaotroag O 00 TOV Taida avToD ANécTEIAEV AUTOV EDAOYODVTA VUG €V TG ATOCTPEPELY

EKAOTOV GTIO TV TOVNPLOV DUDV.

To you first, God, having raised up his Servant, sent him to bless you by turning each of you from

your wickedness.

CONCLUSION — THE ABRAHAMIC PROMISE FULFILLED; THE SERVANT SENT FIRST TO ISRAEL
asynpETON  Asyndeton for solemn conclusion. Ouiv tp&tov ('to you first') resumes the priority-of-
Israel theme (Rom 1:16; Acts 13:46) — the Abrahamic seed-blessing begins with Israel before going to
the nations. &vactricag plays on both 'raise up' (appoint) and 'raise from the dead' — God raised his
Servant Jesus (cf. v.22 &vaotrioet), which is both the fulfillment of Deut 18 and the resurrection. The
participle ebAoyodvta defines the mode of blessing: turning each person from wickedness — blessing

comes through repentance, not despite it.
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to you first having raised up the
Dative adverb of order (priority of Israel in salvation Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dviotnut Nominative
dative of advantage (fronted for emphasis) history) attendant circumstance participle (antecedent to article
np&tov: 'first'; echoes the Pauline 'to the danéoteilev)
d 1 “1A° 90— _
Jew first' (Rom 1:16; 2:9-10) .the gospel — constative aorist (the completed act of
comes to Israel before the nations. raising — appointment and/or resurrection)
aviotnut: 'raise up'; the same verb as the
Deut 18 citation in v.22 — God 'raised up'
the prophet like Moses. The double
reference to resurrection/appointment is
the sermon's theological capstone.

/4 /4 ~ k) ~
980( TOoV Twu&x auTov
God the Servant his
Nominative Accusative Accusative Genitive
subject article direct object genitive of possession

0edc: the God of Abraham (v.13) who naiG: 'servant/child'; the Isaianic Servant
glorifies, raises, and sends — the whole title again (v.13) — the sermon ends as it
sermon has been about this God's actions. began, with the Servant sent to bless.
b4 7 k) /4 k) ~ € ~
ATTEC tﬁl)\ﬁv avtov €UAOYOUVT(X LVMOG
sent him blessing you
Aor Act Indic 3 Sg - dmooTé AW Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Masc - eDAoyéw Accusative

main verb

— constative aorist (the completed sending —
incarnation or post-resurrection mission)

dmootéA\\w: 'send, commission'; the same
verb anticipated in v.20 (&rooteiAn) — God
has already sent; the parousia-sending of
v.20 and the historical sending of the
Servant may both be in view.

direct object (resumptive of Tov maide)

object complement participle (manner of the direct object of evAoyovvra

sending — ‘sent him blessing you')

— progressive present (the ongoing act of
blessing through the gospel)

evhoyéw: 'bless'; echoes the Abrahamic
promise of v.25 (€0AoynBfcovrar) — the
blessing foretold is now being dispensed
through the sent Servant.
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by

preposition + dative (means/instrument of
blessing)

”~ -

170 ATOCTPEQPELY

the turning

Dative Pres Act Inf - Grnootpépw

article (articular infinitive) articular infinitive of means (év t@ + inf. = by
turning)

— progressive present (the ongoing work of
turning from sin)

anootpé@w: 'turn away from, turn back';
the blessing comes through repentance —
the Servant's mission is to effect the
turning that Malachi promised (Mal 4:6

)

P

£KAOTOV
each one

Accusative

accusative subject of infinitive (each person being
turned)

£kaotog: 'each, every one'; the blessing is
individual — not merely corporate Israel
but each person turning from wickedness.

LXX).
b / ~ ~ € ~
1o TwvV TOVT|PLWYV LVUWV
from the wickedness your
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
article genitive of separation (what one turns from) genitive of possession (your wickedness)

novnpia: 'wickedness, evil, malice'; plural
— the various wicked acts and dispositions
from which each person must turn. The

sermon ends with the practical call implicit

since v.19.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Acts 3 divides naturally into two halves: the miracle at the Beautiful
Gate (vv.1-10) and Peter's second sermon in Solomon's Portico (vv.11-26). Several
textual and exegetical points are flagged. At v.1 the 'hour of prayer, the ninth hour' (3
p.m.) grounds the scene in Jewish temple practice. At v.2 the 'Beautiful Gate' (tr|v
BUpav to0 iepol TV Asyouévny ‘Qpaiav) is probably the Nicanor Gate on the east side
of the Court of Women — the identification is debated; Josephus describes a massive
bronze gate (Ant. 15.11.5, cf, War 5.5.3). At v.6 the formula 'in the name of Jesus Christ
of Nazareth' (év t@® dvduarti 'Inood Xpiotod tod Nalwpaiov) is the hinge of the
passage: the name carries the authority of the exalted Lord and drives both the
healing and the proclamation. At v.11 the variant ZoAou®vtog (genitive) is read with
the best text against ZoAoud@vog. At v.13 Peter's address opens with the patriarchal



formula 'the God of Abraham, of Isaac, and of Jacob' (Exod 3:6, 15), then applies the
Isaianic Servant language (raic, v.13, 26; cf. Isa 52:13) to Jesus — the only place in Acts
where Jesus is called naig ('Servant/Son') explicitly. At v.15 tov dpxnyov tfig {wiig
('the Author/Prince of life') is a striking title: &pxnydg can mean 'founder, 'pioneer;
or 'prince'; its irony — they killed the Life-giver — is intentional. At v.17 the appeal to
'ignorance' (&yvoua) is not exculpatory but rhetorical, opening the door to
repentance (v.19). At v.19 the phrase 'times of refreshing' (kaipol dvayid€ewc) is
hapax in the NT; it is debated whether the refreshing refers to present spiritual relief
or to the eschatological restoration. At v.22-23 Peter cites Deut 18:15, 18-19 — the
prophet like Moses — applying it directly to Jesus as the definitive eschatological
Prophet. At v.25 the Abrahamic covenant citation (Gen 22:18; 26:4) is cast as promise
now fulfilled: 'in your seed all the families of the earth shall be blessed, with onépua
(‘seed') carrying the same corporate/individual ambiguity Paul exploits in Gal 3:16.
Orthographic variants (movable-v, 1-subscript) are not noted.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



